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Anhang 





A. Verzeichnis der verwendeten Versmaße

Bis auf die Schlußverse sind alle Verse in Ras VII.3-VIII.3 Slokas. Die Metren 
der Schlußverse der einzelnen Kapitel sind der folgenden Tabelle zu entnehmen: 

1 KAPITEL 

Ras VII.3 (Dutthagama-91) 
Ras VII.4 (Nandimitta) 
Ras VII.5 (Suranimmala) 
Ras VII.6 (MahasoJ?.a) 
Ras VII.7 (Gotbaimbara) 

Ras VII.8 (Theraputtabhaya) 
Ras VII.9 (BharaJ?.a) 
Ras VII.10 (Ve!usumana) 
Ras VIII. l (Kjafijadeva) 
Ras VIII.2 (Phussadeva) 
Ras VIII.3 (Labhiyavasabha) 

1 VERSNAME 

S ardulavikr1�ita 
Upajati 
Upajati 
Upajati 
1. Indravarµsa
2. Vasantatilaka
Vasantatilaka
Upajati
Upajati*
S ardulavikrl�ita
Mandakranta
Upajati

*Im 3. Päda dieses Verses sind die mittleren Silben von sucaritaJ?1, zu einer Länge zusammenzu­
ziehen.
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D.1 Index diskutierter Wörter und Phrasen in Päli und Singhalesisch

akkhai;ia, 85 

anguru (sgh.), 133 

attha uposathadivasa, 128 

anha päna, 86 

anaggha, 126 

ambilapatta, 238 

ayogavatthena, 164 

asuranikäya, xci 

ävisa, 237 

ävudhanisäpakäla, 137 

äsumbha, 188 

imbara, 158 

uddehaka, 133 

undamindalarµ, 239 

ussisake sayarµ, 90 

üru j äla, 23 7 

ekärµsa karavanavä (sgh.), 164 

ekadesamätrayakin (sgh.), 83 

katayutu dannä (sgh.), 84 

kac;lc;Ihetha, 99 

kamaso, 135 

kammärasälato iminä kotinä, 233 

kansa, 95 

käro, 116 

kl7amäna, 242 

kuntadhätu, 102 

kuntasirivac;Ic;Ihamäna, 239 

KulatthaväpI, 121 

kosabbhantara, 167 

gandhaparibai;ic;Iarµ katvä, 88 

gahetvä, 111, 114 

guhyälarµkära, 237 

go�aka, 157 

ghätitävasesä, 115 

cöca (sgh.), 86 

coränarµ gahetvä, 244 

cha ratthe ärütarµ, 130 
chejja, 141 

janapada, 97 

jayabherinädasarµgatadisämukho, 167 

jälapüva, 128 

jumbhati, 165 

täiana/täc;Iana, 141 

tul).hI ahosI, 88 

tumbasui;iu (sgh.), 146 

telacarnma, 118 

telullopakapatta, 128 

tesarµ patibähetvä, 233 

dar;c;Iiya, 144 

dänarµ dadantänarµ disvä, 223 

digambara, 144 

dipa, 112 

dipavibhava, 132 

du�ta k�ai:ia (sgh.), 85 

doha!e vipäko, 94 

dhärarµ thapehi, 138 

nänaggarase püretvä, 181 

nänävirägavatthäni, 89 

näFkerataruvo, 173 

nigama, 97 

nibbähetvä (kosato asirµ), 93 

(Mahä)nuggala-Cetiya, 102 

paläpetvä, 243 

pasusamä matä, 125 

pä9-ahirµsä, xci 

pä9-ätipäta, xci 

pädarµguli, 23 7 

pädajäla, 237 

pinpet (sgh.), 89 

piyavara pahai;ia (sgh.), 85 

pilotika, 92 

puhur;uka!amanä (sgh.), 85 

podarµ kl7itmµ, 23 8 

phärusaka (sgh.), 87 

pher:ia, 133 

balakotthake, 120 

bhavävate, 174 

bhärarµ akäsi, 147 

magadhanäF, 115 

maggarµ khepetvä, 148 

madhu, 86 
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marµsarasa, 139 
mahädäna, 86 
mälakä, 135 
mälena, 244 
mata bhägayehi (sgh.), 83 
mukhavä a, 226 
mukhavä i, 87 
mudukatthara9aka, 88 
muvahat tabanavä (sgh.), 138 
meghaval) Qapäsät:Ja, 113 
möca (sgh.), 86 

yathänusüyate, 227 

ra!!ha, 97 
Ratanamälika, 127 

locano, 198 

vat sapayä ( gh.), 85 
vatapi!iveta ( gh.), 85 
vassahära, 184 
väco, 143 
vämetarena passena, 90 
vijjulata, 243 
vitta, 205 
vidhäna, 161 
veyyävaccäkära, 107 
vehäsante, 230 

sararajjukaya (sgh.), 194 

akkarä, 129 
sampädeti, 133 
sayoggabalavähana, 109 
sava9ak ( gh.), 83 
sahosa/saha ä/saho��a/ aho�a, 137 
sä pana mätugämo, 237 
sägarapariyanta, 112 
äma.Qero va pesetha, 108 

säsana, 89 
ilesa, 117 

söli (sgh.), 97 

hatthassatharukammassa kusalo, 100 
hanissantu, 121 
hisvaru ( gh.), 121 
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D.2 Sachindex

Abhaya (Familienvater), 188 

Abhayagirivihara siehe Uttaravihara 

Ambatittha, xcv, 114 

Anoma (Mahäthera), 99 

Anomadassi (Buddha), xxxviii, lxxvi, 83, 99 

Anomadassi (Thera), xlvii 

Antaräsobbha, 114 

Antaravac;lc;!ha, 95 

Antaravac;lc;lhamäna, 231 

Anulä, 131 

Anurädhapura, xvii, xxiii, xxxiv, lxx, lxxxiv, 

lxxxv, 90, 92, 94, 110, 119, 122, 

135, 137, 138, 148, 150, 156, 160, 

177,180,195,224,226,230,236, 

244,245 

Tamilen in A., xxxix, xl, lxxxix, xcix, 

135,226 

Anurädhapura-Periode, xlv 

Arafi.fi.aratanänanda, xl vi 

Arhats von Piyangudipa, xxii, xxxvi, lxxxvi, 

xcviii, 104, 124 

Ari!!hapabbata, 162, 167,239 

Asoka, xvii, xxvi, xlii, xlv, lxxvii; siehe auch 

Dunhagämai:ii mit A. verglichen 

Assamai;c;lalikatittha, 91, 93 

Bähiranidäna, xxvi 

Bhalluka, lxxxv, lxxxvi, 122-124, 195; siehe

auch Du�!hagämai;is Kampf gegen 

B 

Bharai;a, lviii, lxxi, lxxiii, lxxxix, xciii, 101, 

179,180,223 

Erklärung des Namens, 179 

Bhikkhus 

als Schutzgötter, 100, 107 

begleiten die Armee, lxxx, lxxxi, 109, 

110 

Eingreifen von, lxxx, 104, 107, 108 

von Tamilen malträtiert, xxi, xxxix, lxx­

xix, xcix, 136, 175 

Bodhi-Baum, xxxiv, xxxix, lxxxix, 85, 126, 

135, 136, 148, 175, 193 

Buddha-Plastik, 126 

Buddhappiya, xlvi, xlvii, lxv 

Cetiyadamita, 93 

Cetiyapabbata, 92, 93, 148, 229 

Cittalapabbata, 134, 193, 241 

Cittalapabbata-Vihara, lxxxi, xciii, 193 

Cota-Reich, xx 

Cüläbhaya, 113 

Cülarigai:iiyapi!!hi, 103 

Cülatissa, lxxiv, lxxv 

Cülavarµsa, xix, xl, xlvi 

Dambadeniya-Katikävata, 155 
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Dä!häsena, lxix, lxxii, lxxiv, lxxv, lxxxi, 110, 

115 

Devagiri, xciv, xcv, 244 

Devänarµpiyatissa, xxi, xxviii, xl, 113, 160 

Dhätusena, xix 

Dharmakirti, Devarak�ita Jayabähu, xlii, lxvi 

Dighäbhaya, 147,233 

Dighago9a, 242 

Dighahuni (Pferd), 97 

Dighajantu, 119-122, 150 

Dighaväpi, lxxviii-lxxx, xciii, xcv, 91, 93, 

101, 103, 107, 108, 228, 230, 241, 

242 

Dipankara (Buddha), 176 

Dipavarµsa, xxiv, xxvi-xxxiv; siehe auch 

Du!!hagämar_u im D. 

Do1;agäma, 114 

Duküla-Seide, 149 

Du!!hagämai;i 

D.s frühere Wiedergeburten, lxxv­

lxxvi, 83-89

D.s Geburt und Kindheit, 95

D.s Gewissensbisse, xxii, xxxv, xxxvi,

lxxxvi-lxxxvii, 124-126

D.s Kampf dient dem Wohl des Bud­

dhismus, xix, xxi, xxii, xxxiv, lxx­

xi, 109, 114 

D.s Kampf gegen Bhalluka, lxxxv, 122-

124

D.s Kampf gegen Tissa, lxxix-lxxx,

103-108,242

D.s Krieg gegen Tamilen, xvii-xxi, xl­

vi, lxxx-lxxxvi, 108-124, 241-

245 

D.s Tod, lxxxvii-lxxxviii, 129-245

D. Verwandte werden Arhats, 132

erbaut Lohapäsäda, xxii, xxix, lxxxvii,

126 

erbaut Mahäthüpa, xxii, lxxxvii, 127, 

245 

erbaut Maricava!!i-Vihara, xxii, xxxv, 

lxxxvii, 104, 126 
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Erklärung des Namens, lxxviii, 98, 102 
flieht nach Malaya, lxxviii, lxxix, 102 
fördert Buddhismus, xvii, xix, xxi, xxii, 

127-129
Geburt und Kindheit, lxx, lxxviii, 97-

100 
im D1pavarp.sa, xxiv, xxviii-xxxiii 
im Mahävarp.sa, xvii-xxiv, xxviii, 

xxxvi, xxxv, xxxix 
im Saddharmälankäraya, xxxviii, xl, 

xlv, lxix, lxxiv-lxxv 
im Sahassavatthuppakarar;i.a, xxxvi, 

lxix-lxxv; xciii-xcvii
im SThaMthakathä-Mahävarp.sa, xxxii-

xxxiv 
im Sirp.hala-Thüpavarp.sa , xl 
im Thüpavar�1sa , xxxvii, xl 
in der Atthasälin1, xxxv 
in der Mahävarp.sa-�lkä, xxv, xxxvi 
in der politischen Propaganda, xvii­

xviii 
m der Rasavähirü, xx, xxi, xxxvii-

xxxix, xlii, xlv, lxix, lxxiv-lxxv 
in der Sahassavatthu-anhakathä, xxxvi 
in der Sumangalaviläsirü, xxxv 
in klösterlichen Überlieferungen, xx­

xiii, xxxiv 
in volkstümlichen Erzählungen, xxxiii-

xxxv 
mit A oka verglichen, xvii, lxxvii, 94 
tötet E}ära, lxxxv, 121-122 
testet seine Krieger, lxxxiii-lxxxiv, 

115-116, 241-244
vergrößert Thüpa von Mahiyangai:i-a, 

lxxxi, 111, 114 
will buddhistische Lehrrede halten, 128 
wird Arhat, 125 
wird Hauptjünger Metteyyas, xxii, 

lxxx viii, 131 
wird König von Rohar:ia, lxxix, 103 

Dut�hagämar:i1s Krieger 
in Inschriften belegt, xix 

Dväramar;i.�ala (Dorf), 148 

EJära, xix, xxiii-xxiv, xxix, xxxv, lxxvi, 
lxxvii, lxxxiv, lxxxv, lxxxix, 90-
93, 119-123, 134, 149, 156, 195, 
226,228,229 

E.s 20 Große Krieger, lxxxv, 120
E.s Heer mit Mära Heerscharen vergli­

chen, lxxxv, 120 
ehrenvoll bestattet, 122 

Anhang 

Feind Lankäs, xxxix, 92 
Gegner des Buddhismus, xxxix, xl 
gerechter König, xxxix, 92 
in Ehren bestattet, lxxxv 
usurpiert Thron, xvii, xl 

Extended Mahäv�1sa, lxvii, lxviii 

Gari.gä, 91-93, 100, 101, 109, 112, 115, 147, 
159,228-230,233, 244,245 

Gavita (Dorf), 193 
Girid1pa, 231 
Giriloka, 119 
Giripäd� 96, 181-185, 187,227,235,236 
Godhagattatissa (Thera), 107 
Go9agäma, 95,231 
Gotama (Buddha), xciv, 84, 113, 134, 139, 

146, 153-155, 176, 191,197,223, 
244 

Besuche auf Lari.kä, lxxxii, 112-113 
Gotama (Thera), 98, 104, 105 
Go�ha-Meer, 90, 95, 100, 168,231 
Go�haimbara, lxix, lxxi, lxxii, xcii, xcm, 

xcvii, 101, 115, 117-119, 157, 
159, 160, 162-164, 167, 169, 172, 
173, 175,235-237,239-241 

Erklärung des amens, 157-159, 235 
wird Arhat, xcii, 167, 168,240 

Gutt�säla, lxxx, lxxxi, 103, 110, 111 

Hälakola, 114 
Himalaya, xcii, 168,240 

Issarasamai;ia-Vihära, xcii, 160, 236 

Jalamäli (Furt), 104 
Jayasena (Yakkha), xcii, 162-167, 237-239 
Jetavanavi.hära, xxvi 

Kabbalagäma, 229 
Kaccha (Furt), 147 
Kada}umbari, 155 
Kadamba (Fluß), 92 
Käkavar:ir:iatissa, xxi, xxxi, lxix, lxxv, lxxvii, 

lxxxviii, lxxxix, xcv, xcix, 86-87, 
89-103, 137, 150, 155, 179-181,
184, 185, 189, 195, 197, 199, 225-
228, 230,233,234,241

erbaut (Mahä-) uggala-Cetiya, lxxix, 
lxxx, 102 

erlaubt Gäma91 nicht zu kämpfen, 
lxxviii-lxxix, 101-102

im Saddharmälankäraya, lxxiv 



Sachindex 

im Sahassavatthuppakarai:ia, lxix, lxx, 

lxxii, lxxiii, lxxv, lxxvii 

in der RasavähinI, lxxiv 

in Telaka!ähagäthä, xliv 

K.s frühere Wiedergeburt, lxxvii, 96-

97, 232

K.s Tod, lxxix, 103

spendet sein einziges Gewand, 97, 231-

232 

stellt Wachposten entlang der Gangä 

auf, 147,233 

veranstaltet Feste für seine Söhne, 97-

100 

versammelt zehn Große Krieger, 100, 

159 

wird Vater Metteyyas, 131 

Kakusandha (Buddha), 133, 191 

Kalinga (Mahäthera), xlvi 

Kar:i9akapir!hi, 232, 233 

Kar:i9ula, xxix, lxix, lxxiv, lxxix, lxxxiii, lxx­

xiv, XCV, 97, 103-105, 110, 115, 

117,118,122,123,138,224,242, 

243 

Kappakandara (Dorf), 171, 179 

Kappakandara (Fluß), 104, 159, 235 

Kappakandara-Vihära, 159, 172,173,235 

Käsapabbata, lxxxiv, lxxxv, 119 

Kassapa (Buddha), lxxxviii, xciii, 134, 139, 

153, 157, 167, 171, 179, 181, 187, 

191,192,197,226,232,234,235, 

239 

Keiapavu-Vihära, 85 

Khallä!anäga, xxxi 

Khai:i9akavit!hi, 147 

Khafijadeva, lviii, lxxi, lxxiii, lxxxix, xciii, 

96, 101, 187, 189 

Erklärung des Namens, 188 

Khär:iugäma, 114 

Kittigäma, 171 

Kolamahämala, xciv, 244 

Koiambahäiaka, 123 

Konägama (Buddha), 191, 223 

Kontarat!hapabbata-Vihära, 96-97, 231-232 

Kotapabbata, 84, 171, 172 

Ko�himäla, 147, 232-233 

Krieg 

zur Verbreitung oder Verteidigung des 

Buddhismus, xviii, xxii-xxiii, xl, 

lxxxi, lxxxii, 109, 111, 114, 126, 

137, 159, 176 

Kurikar:ir:iatissa, xxxi 

Kububandhava, 137 

Kumära (Familienvater), 179 

Kumbhiyangar:ia, 182,227 

Kundavälikatissa, 234 

Ku�mbari, 234 
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Labhiyavasabha, lviii, lxxi, lxxiii, lxxxix, 

xciii, 101,197,199 

Erklärung des amens, 198 

Lajjitissa, xxix, xxxi 

Lankä,84,92,94,96,98, 112,118,122,124, 

127, 128, 134, 138, 146, 155, 157, 

171, 175,177,179,181,187,189, 

193,195,197,199,230,232,234 

Lohapäsäda, xxii, xxvi, xxx, lxxxvii, 127, 

128; siehe auch Dutrhagäma_r:iI er­

baut L. 

MadhurarasavähinI, lxvii, lxviii 

MadhurarasavähinI vatthu, lx vii 

Mägha, xl 

Mahäambilapirrhi, xciii-xcv, 241, 244 

Mahäcetiyava.rµsarrhakathä, xxxiv, xxxvi 

Mahächatta-See, 160, 236 

Mahägäma, xxi, lxxix, lxxx, xcv, 86, 91, 93, 

98, 100, 103, 105, 107, 110, 137, 

138, 150, 159, 173, 197, 223-225, 

228-230,233, 235,236,241

Mahägorhapirthana, 236 

Mahäkola, xciv, 244 

Mahänäga (Thera), 96, 97, 231 

Mahänäga-Hain, 112 

Mahänäma, xxvi, 110 

Mahänela, lxix, lxxi-lxxv 

Mahänuggala-Cetiya, lxxx, 102 

Mahäpabbata (Elefant), 120 

Mahäparinirvär:iasütra, xxiii 

Mahäsoi:ia, lxix, lxxi, lxxii, xciii, 101, 117, 

119, 153, 155, 156,234 

Mahäsumana, lxxxii, 113 

Mahäsumana (Thera), 172 

Mahäthüpa, xxii, xxvi, xxix, xxx, xxxiv, 

xxxvi, xxxvii; siehe auch Duttha­

gämar:iI erbaut M. 

Mahätissa, xxix, xxxi 

Mahätittha, lxxxv, 123, 160 

Mahar�hakathä, XXV, xxvi 

Mahäva.rµsa, xvii, xxi, xxiv-xxix, xxxiv, 

xxxvi-xxxix, xlvi, lv, lvii, lx, lxii,

lxvii, lxix-lxxiii, xcvii-xcviii, ciii,

cvii, cxi, cxxiv, 83, 90, 98, 102,

103, 105, 108, 131, 135, 148, 155,

157,160,171,179,182,184,188,
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193, 194, 199, 232; siehe auch

Dutµiagämar:iI im M. 

Mahävmµsa-r1kä , XXV, xxvii; siehe auch 

Dutµiagämar:iI in der M. 

Mahävihära, xix, xxii, xxv, xxvi, xxxiv, xlvi, 

lv, lxxxv, lxxxvii, lxxxviii, xc, xci, 

xciv, xcviii, 123, 127, 130, 158, 

245 

Mahäyäna, xxiii, xxxix 

Mahelanagara, 119 

Mahinda, xxi, 181 

Mahisador:iika, 187, 188 

Mahiyangai:ia, lxxxi, lxxxii, xcix, 111, 114 

Mahiyangai:ia-Thüpa, 112-114; siehe auch

Dutthagäma1:i1 vergrößert M. 

Malaya, 102, 103, 110 

Mangala (Mahäthera), xlvi 

Maricavatti-Vihära, xxxvii, lxxxvii 

Matta (Familienvater), 197 

Metteyya 

Bodhisatta, 130 

Buddha, xxii, xxxviii, lxxxviii, 125, 

131, 132, 191 

Mihintale, 92 

Mitta (General Eiäras), 134 

Mitta-Vihära, 224 

Müla�thakathä, xxv 

Näga (Familienvater), 157, 235 

Nakulanagarakai;i.lJikä, 188 

Nalisobbha, 114 

Nandimitta, xxiii, lxix, lxxi-lxxiii, lxxxiii, 

lxxxiv, lxxxix, xc, xciii, xcv, xcvii, 

xcix, cxxii, 101, 110, 115-118, 

120, 133, 136-138, 223-225 

Erklärung des Namens, 135, 223 

isabha (Mahäthera), 84 

i�thilavitthika, 157 

Phussadeva, lvi, lviii, lxix, lxxi, lxxiii, lxxxv, 

lxxxvi, lxxxix, xciii, 101, 121, 

123, 124, 191, 193-195 

Erklärung des Beinamens Ummäda, 

193, 194 

Erklärung des Namens, 193 

Phussadeva (Thera), lvi, lxix 

Piya11gud1pa siehe Arhat von P. 

Porär:iä, xxvii, xxxiv, xxxvi, lv, lviii, lxiv, xc, 

140 

Po onanagara, 119 

Pujävaliya, xxxix-xl 
Pufifiapotthaka, xxvii, xxviii, xxx, xxxi, xx­

xiii, xxxv, lxxxviii 

Pur:ii:iaka (Yakkha), 183, 227 

Pui:ii:iava<;l<;lhana-Stoff, 149 

Anhang 

Räjävali, xxvii, xxviii, xxx, xxxii, xxxiii 

Räjävaliya, xl 

Räja-Maß, 95, 231 

Rar:iamaddava (Pferd), 92, 229 

RasavähinI, xx, xxi, xli-lxvi; siehe auch

Du��hagämai:iI in der R. 

Ra�thapäla (Thera), lv, lvi, lviii, lxi, lxii, 

lxvii, lxviii 

Reliquien, 181 

des Buddha, lxxxi, 111 

Eiäras, lxxxv 

Haarreliquie des Buddha, lxxxii 

Halsknochenreliquie des Buddha, 113 

im Mahäthüpa, lxxxvii, 127 

Näga Theras, 97, 232 

Reliquien-Standarte, lxxx, 102, 109, 126 

Rohai:ia, xvii, xxi, lxxxix, 86, 96, 104, 134, 

137,155,157, 171, 179, 193, 197, 

234,235 

Chronik von R., xxxiii 

Erzählungen aus R., xxxiii, xcvi 

Könige von R., lxxvi 

Saddharmälaiikäraya, xx, lxvi-lxvii, xcviii; 

siehe auch Du��hagämai:iI im S. 

Saddhätissa, xxxi 

Sahassatittha, 91, 93 

Sahassavatthuppakarai:ia, xx, lv-lxiv, lxix-

lxxiv, 303-305; siehe auch Duttha­

gämai:iI im S. 

Saläkabhatta, 134, 153, 154, 157, 167, 171, 

179,192,193,223,234,235,239 

Sälikumära, lviii, lxii, lxix, lxxi, lxxii, lxxiv, 

lxxv, 132, 160 

Samantakü�a, xlvi, xciv, xcv, 113, 244 

Samantapäsädikä, xxvi 

Saryigha (Minister), 132 

Saryighakutimbika, 233 

Sai·abhu (Thera), 113 

Säriputta, 113 
STuaMthakathä-Mahäva111 a, xxv-xxvi, xx­

xi; siehe auch Dut�hagämai:iI im S. 

des Mahävihära, xxv, xxvi, xxxii, xxxiii 

des Uttaravihära, xxv 

Sindh-Pferd, 92, 93,183,184,227,229 

Sumana, 182, 183, 227 

Suranimrnala, lix, lx, lxix, lxxi, lxxii, lxxxiii, 

lxxxiv, xc, xciv, xcvii, xcviii, 115, 

117-121, 139, 147-151, 232-234, 

243,244 
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Erklärung des Namens, 115, 147, 150,
244

Tarnbapai:ii:ii, 127, 194
Tambapru:ii:ii (Leichenfeld), xcii, 162, 164,

237,238
Tamilen

Gegner des Buddhismu , xix, xxi, xxiii,
xxxix, xi, lxxxi, lxxxii, lxxxix, 

xciii, xcix, 135, 136, 174, 175
Größe der t.schen Armee, lxxix, lxxxvi,

124
mit Asuras verglichen, xxxix, lxxvii,

lxxxi, 92, 94, 110, J 11, J 20, 228
mit Tieren verglichen, xxiii, xi, 125,

135
Tamilische Fürsten

32 t. F., 94, 122, 124, 138, 160, 199,
224,230,235,236,241

Amba(dami)a), 114
Chatta(dami!a), 111, 160, 236
Dtghäbhaya(dami)a), 114
Gavara(dami!a), 114
Giriya(dami)a), 119
Issariya( darni)a), 114
Khäi:iuka(darni)a), 114
Mahäkoi:i1a(dami!a), 114
Mahela( dami!a), 119
Nälika(dami!a), 114
Tamba(dami!a), 114
Unna(dami!a), 114

Thülathana, xxxi 

Thüpavaf!}sa, xxxiv, xxxvii; siehe auch Dut-
thagämanI im T.

Theraputtäbhaya, iviii, lxxi, lxxiii, Jxxxix,
xcii-xcv, 101, 115, 117-119, 131,
171, 178, 241, 244

Erklärung des Namens, xcii, 172
Vater von T. ist Arhat, xcii, 172
verläßt den Saf!}gha, 176
war Sämai:iera, xcii, 172-175
wird Arhat, 177
wird Bhikkhu, lxxxvi, lxxxviii, xcv, 

130, 177
Tipi�akamahätissa (Thera), 95, 231
Tissa (Familienvater), 155
Ti sa (Minister), 104, 105
Tissa (Saddhätissa), lxxiii, lxxviii-lxxx

lxxxviii, xciv, xcv, 98-J 01, 103�
108,130,131,159,242,243

Tissagoi:iika, 231
Ti saku�ibbika uta (Thera), 104
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Tissamahäräma, lxxv, lxxx, 85, 86, 109, 225
Tissaväpi, 90, 92, 148, 160, 226, 229, 230,

236
Tulädhärapabbata, 197
Tusita-Himmel, xxii, xxxi, xxxii, lxxxviii,

xciv, 130, 132, 153, 245

Uposatha, 128,129,230
Upo atha-Rasse (Elefanten), 95
Uppala (Familienvater), 193
Uttaravihära, xxvi, xc, xcii, 158, 160, 171,

235

V äcis ara (Thera), xxxvii, xlvii, lxxxiv
Va91hamänaka (Tamile), 93, 228, 230
Va91hamänaka-Furt, xciv, 91, 93, 228, 229,

244
Valähaka-Ra e (Pferde), 95, 231
V äpi (Dorf), 197
Vasabha (Familienvater), 181, 227
Vasabha (Thera), 113
Va��agäma1)1, xxix, xxxi
Vedeha (Thera), xx, xxxvii, xli, xlv-xlvii
Ve)a, 181-183
Ve)u umana, li, lxx, lxxii, lxxiii, lxxvi,

lxxvii, xciii, 91-93, 181-185,
226-230

Erklärung des amens, 182, 227
VihäradevI, lxvii, xcix, 86, 95, 98-100, J 08,

147,225,230,231
begleitet den Kriegszug, 110
V.s Gespräch m.it dem Sämanera 131
von D. befreit, 107

· , 

V. Geburt, lxxvi
V. Ge präch mit dem Sämaryera, lxxv­

lxxvi, 87-89,225-226
V. Kriegsli t, 120
Vs Schwangerschaftsgelüste, lxx,

lxxvi-lxxvii, 89-94, 185,226,228
von D. befreit, 107
von Ti sa entführt, lxxix, 103, 242
wird Mutter Metteyyas, 131

Vijitanagara, lxxxiii, lxxxiv, xciv-xcvi, 115,
117, 119, 121, 122, 138, l 50, 155,
156,160,177,185,224,244

Yakkhas, 162-166,237-239
vom Buddha vertrieben, lxxxii, 112-

113



276 Anhang 

D.3. Glossar nicht übersetzter Päli-Termini und Maßangaben

Maßangaben wurden, wenn nicht anders vermerkt, aus den Angaben in Wilhelm GEIGER, Culture 

of Ceylon in Mediaeval Times, ed. by Heinz BECHERT, Wiesbaden 1960 berechnet. Pflanzen- und 

Ortsnamen wurden nicht aufgenommen. 

Amma_!).a: 

Angula: 

Arhat: 

Bhante: 

Bhikkhu: 

Bhikkhum: 

Cetiya: 

Dhamma: 

Hattha: 

Kappa: 

KarI a: 

MagadhanäF: 

Näii: 

Nibbäna: 

Parinibbäna: 

Ratana: 

Saläkabhatta: 

Säma_!).era: 

Sarpgha: 

Surä: 

Thera: 

TherI 

Thilpa: 

Uposatha: 

Usabha: 

Vihära: 

Yojana: 

Maß der Kapazität, entspricht ca. 204 g. 

Längenmaß, wörtl. ,,Finger", ca. 1,9 cm. 

Buddhistischer Heiliger, der die Leidenschaften restlos beseitigt und das 

Nibbäna erreicht hat. 

Respektvolle Anrede für einen Bhikkhu. 

Vollordinierter buddhistischer Mönch. 

Vollordinierte buddhistische Nonne. 

Siehe Thüpa. 

Die Lehre des (bzw. eines) Buddha. 

Längenmaß, wörtl. ,,Hand", ca. 45,7 cm (18 inches). 

Weltzeitalter (Skt. Kalpa). 

Maß der Kapazität, entspricht vier Ammai:ias. 

Maß der Kapazität, entspricht nach Buddhaghosa 12,5 Palas (Sp 702,24); ein 

Pala mißt nach E. THOMAS,Ancient Indian Weights, London 1874 (Numismata 

Orientalia), 26 ungefähr 560 grs. Troy. 

Maß der Kapazität von Flüssigkeiten, ca. 1,81 (3 pints). 

Das buddhistische Erlösungsziel, das in der Befreiung von erneuter Wiederge­

burt besteht (Skt. Nirväi:ia). 

Das vollständige Verlöschen eines Buddha nach seinem Tod (Skt. ParinirväI:rn). 

Längenmaß, entspricht dem Hattha., 

Eine dem Sarµgha gespendete Almosenspeise, die im Losverfahren an die ein­

zelnen Ordensangehörigen verteilt wird. 

Novize. 

Der buddhistische Mönchs- und Nonnenorden. 

Alkoholhaltiges Getränk aus dem fermentierten Saft der Kokospalme. 

Ein Ordensälterer. 

Eine Ordensältere. 

Halbkugel- oder glockenförmiger über einer heiligen Reliquie eiTichteter bud­

dhistischer Kultbau von teilweise monumentaler Größe; gleichbedeutend mit 

Cetiya. 

In der Regel viermal im Mondmonat stattfindender buddhistischer Feiertag. 

Längenmaß, ca. 60 m (200 feet). 

Buddhistisches Kloster oder jede sonstige Wohnstätte eines Buddha oder eines 

Angehörigen des buddhistischen Orden . 

Längenmaß, ca. 14,4 km (9 miles). 




